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Ø

L
A = min. 15 mm

max. 80 mm

B = min. 30 mm
max. 150 mm

C = min. 150 mm
max. 1000 mm

D = max. 750 mm

A

B

C

D

kW
83,50 (STANDARD)
105,5 (OPTIONAL)

n°2 x Ø 150 mm
2 x Ø 200 mm
1 x

n°
n° Ø 160 mm801,75 Nl/min

A = min. 15 mm - max. 80 mm
B = min. 30 mm - max. 150 mm
C = min. 150 mm - max. 1000 mm
D = max. 750 mm

A
B

C

D

Dati tecnici - Technical data - Données techniques -Technische Daten - Datos tecnicos

min. mm - max.4600 mm
min. mm - max.6100 mm
min. mm - max.7600 mm
min. mm - max.9100 mm

2000*
2300*
3500*
5300*

Con fermo misure intermedie
With stop to reduce press length

Avec butée pour longueurs intermédiaires
Mit Anschlag für Zwischenlängen

Con tope medidas intermedias

O
P

T
IO

N
A

L

Alimentatore automatico multiplo
Automatic loading system
Autom. Mehrfach-Ladeeinrichtung
Chargeur automatique
Alimentador automático multiplo

(Optional)
(Optional)

(Optional)
(Optional)

(Optional)

1

57 46

Gruppo incisore destro
Rh scoring saw unit
Vorritzer- aggregate rechts
Groupe d'incision droit
Grupo incisor a la derecha

Gruppo di intestatura destra
Rh trim saw unit
Zerspaner rechts
Groupe d'embout droit
Grupo de encabezamiento a
la derecha

Gruppo di fresatura destra
Rh cope unit
Fräsaggregat rechts
Groupe de fraisage droit
Grupo de fresado a la
derecha

2

Transfer automatico a 90°
Automatic 90° transfer conveyor
Autom. Querförderer
Transfert automatique à 90°
Transfer automático de 90°

4 Pre-pressa a rulli completa di troncatrice
Pre-press with cut to length unit
Vorpresseinheit mit Kappsäge
Prè-presse à rouleaux avec tronçonneuse
Pre-prensado con rodillos, con tronzadora

6

Canale di pre-giunzione
Crowding channel
Einfädelkanal
Canal de pré-jonction
Canal de pre-prensado

5 Pressa con espulsore
Hydraulic press unit
Presse mit auswerfer
Presse avec expulseur
Prensa con expulsor

7

Gruppo incisore sinistro
Lh scoring saw unit
Vorritzer- aggregate links
Groupe d'incision gauche
Grupo incisor a la izquierda

Gruppo di intestatura sinistra
Lh trim saw unit
Zerspaner links
Groupe d'embout gauche
Grupo de encabezamiento a la izquierda

Gruppo di fresatura sinistra
Lh cope unit
Fräsaggregat links
Groupe de fraisage gauche
Grupo de fresado a la izquierda

Gruppo incolaltore
Glue applicator
Verleimeinheit
Colleuse
Grupo encolador

3



FJL 183

Linea automatica di
giunzione a doppia
testa con sistema di fresatura

a pacchi per la produzione di barre con
giunto verticale o orizzontale.
Gruppo di fresatura composto da due uni-
tà contrapposte, con tappeto interno di
movimentazione dei pezzi a velocità rego-
labile tramite inverter.
La larghezza del pacco a fresare di 750
mm, associata alla capacità della fresa di
4 cicli al minuto garantisce un'alta produtti-
vità con ogni tipo di giunto. Applicazione
della colla tramite sistema a iniezione con
serbatoio sotto pressione, completo di pet-
tine in acciaio inox con attacco rapido.
Sistema automatico di introduzione dei
pezzi fresati nel canale di allineamento. Il
canale di allineamento, disponibile in varie
lunghezze, garantisce il perfetto bilancia-
mento fra l'unità fresatrice e la pressa.
Pressa a doppio canale, disponibile in lun-
ghezza 4500 o 6000 mm, ad alta produtti-
vità (fino a 8 cicli al minuto).

Fully automatic finger
jointing line with dou-
ble shaper, batch type, for

vertical and horizontal joints.
Shaper composed by two opposed sha-
ping units and an internal belt moving the
pack of pieces. The cycle speed is adju-
stable through inverter.
The 750 mm table width associated to the
shaping unit capacity going up to 4 cycles
per minute guarantees a high productivity
with any kind of joint. Glue application thro-
ugh an injection system with pressure tank
complete with stainless steel comb with
quick connector. Automatic introduction of
the pieces in the crowding channel.
The crowding channel, available in diffe-
rent lengths, helps in matching production
capacity of the shaper with the pressing
unit.
Press unit with double channel, available
in 4500 or 6000 mm length, for high pro-
duction (up to 8 cycles per minute).

Automatische Keilzinke-
nanlage mit zwei Fräsag-
gregaten für die Bearbei-

tung von Werkstückpaketen
zur Herstellung von waagerechten oder
senkrechten Verbindungen.
Die Fräseinheit besteht aus zwei gegenüberlie-
genden Aggregaten mit integriertem Vorschub-
band; Vorschubgeschwindigkeit über einen digi-
talen Frequenzumrichter einstellbar.
Mit einer Paketbreite von 750 mm und einer Lei-
stung der Fräse von 4 Zyklen pro Minute erhält
man bei beiden Verbindungsarten eine hohe
Produktionsleistung. Leimauftragssystem mit
Einspritzung aus Druckbehälter und automati-
scher Leimabgabe, Leimauftragkamm aus
rostfreiem Stahl mit Schnellanschluss.
Automatische Einführung der gefrästen Teile in
den Ausrichtkanal. Der Ausrichtkanal ist in
unterschiedlichen Längen lieferbar und sorgt
für einenAusgleich zwischen Fräsaggregat und
Presse.
Leistungsstarke Presse (bis zu 8 Zyklen pro
Minute) mit zwei Kanälen, in Längen 4500 oder
6000 mm lieferbar.

Ligne d'aboutage auto-
matique à deux têtes avec
système de fraisage par paquets

pour la production de barres avec joint verti-
cal ou horizontal.
Groupe de fraisage composé par deux unités
opposées, avec tapis intérieur de déplacement
des pièces à vitesse réglable par inverter.
La largeur du paquet à fraiser de 750 mm, asso-
ciée à la capacité de la fraise qui est de 4 cycles
à la minute, garantit une haute productivité avec
tout type de joint. Application de la colle par
système à injection avec réservoir sous pres-
sion, complet de peigne en acier inox avec atta-
che rapide.
Système automatique d'introduction des pièces
fraisées dans l'unité d'alignement. L'unité
d'alignement, disponible en différentes longue-
urs, garantit le parfait équilibre entre l'unité de
fraisage et la presse.
Presse à deux canaux, disponible en longueur
4500 ou 6000 mm, à haute productivité (jusqu'à
8 cycles à la minute).

Línea automática de
empalme con doble cabe-
zal con sistema de fresado a paque-

tes para producir barras con empalme verti-
cal o horizontal.
El grupo de fresado se compone por dos unida-
des contrapuestas, con banda interna para el
traslado de las piezas con velocidad regulable a
través de un inversor.
La capacidad de la fresa de 4 ciclos por minuto
y el ancho de 750 mm del paquete que se debe
fresar, asociado a garantizan un alta productivi-
dad con cada tipo de empalme. La aplicación
de la cola se realiza por medio de un sistema a
inyección con estanque bajo presión, con peine
en acero inox con conexión rápida.
Sistema automático de introducción/sujeción
de las piezas fresadas en el canal de alineaci-
ón.El canal de alineación, disponible en dife-
rentes longitudes, garantiza el perfecto balan-
ceo entre la unidad de fresado y la prensa.
Prensa con doble canal, disponible con longitu-
des 4500 o 6000 mm, de alta productividad (ha-
sta 8 ciclos por minuto).

Gruppo di fresatura

Fräsaggregat

Grupo de fresado

Cope unit

Groupe de fraisage

Incollatore a pettine

Anleimerkamm

Encolador a peine

Glue applicator

Unité de collage à peigne

Transfer automatico a 90°

Autom. Querförderer
Automatic 90° transfer conveyor

Transfert automatique à 90°
Transfer automático de 90°


